	喜讯
★   何刚强、朱永生被评为“复旦大学专业学位教育指导委员会第二届委员”。
★   陆谷孙获复旦大学复华奖教金优秀研究生导师奖。梁正溜、姜宏获复旦大学复华奖教金教学名师奖。
★   韩语系教师姜宝有负责的“基础韩国语”课程获得2008年上海市重点建设课程立项。学校对该课程提供壹万元的建设经费。
★   俄语系教师姜宏获第二届“全国《中国俄语教学》优秀论文奖”。
★   俄语系教师赵艳秋获复旦大学文科科研推进计划“金苗项目” －“专名翻译研究”。
★   德语系教师刘炜的课题“中国和奥地利社会小说中的时代没落”入选2008年上海市浦江人才计划。
★   我院大英部指导的英语辩论队获得复旦大学第六届校长奖“优秀学生团体”。
★   我院大英部教师万江波、向丁丁辅导的学生施宇鹏获得2008“CCTV杯”全国英语演讲大赛总决赛冠军。
★   法语系教师赵英晖获得第二届“依视路”杯全国法语文学翻译竞赛一等奖和第五届“卡西欧”杯文学翻译竞赛二等奖，法语系学生谈珩获第五届“卡西欧”杯文学翻译竞赛三等奖。
★   4月25日，韩语系05级学生张娟美在全国第二届韩国语现场作文赛中获铜奖。
★   10月18日，韩语系06级学生韩雪雯在韩国文化院举行的“华东地区韩国语演讲比赛”中获金奖。
★   11月9日，翻译系学生王寅清在北京举办的首届全国高校口译邀请赛中获得交传组第三名。本次比赛由中国翻译协会和北京第二外国语大学联合主办，全国30多所大学参赛。我院选手王寅清力逐群雄，是所有获奖选手中唯一的本科生。
★   12月12日,魏育青在北京举办的中国社会科学院基督宗教与社会转型学术研讨会上获香港道风基督教文化研究所颁发的“艾美尔学术翻译奖”。
★   德语系学生黄硕、李舒颖在全国第二届德语辩论赛中获三等奖。
★   外文学院2007级军训八连获“优胜连队”荣誉称号。
★   外文学院学工组在二十多个学院中脱颖而出，获复旦大学2008届毕业生就业工作展评优秀集体。
教学行政
★   9月2日，2008年外文学院新生开学典礼在经济学院大金厅举行。40多名研究生以及从复旦学院回归的2007级本科生与外文学院主要党政领导共同出席大会。
★   10月24日，学院召开党政联席会议，讨论并决定从2009年开始执行外文学院博士生导师助研津贴新规定，对已招的博士生按老办法实行补贴。
★   10月28日下午，由上海翻译家协会主办，复旦大学外文学院承办的第十七届“金秋诗会”在光华东辅楼袁天凡演讲厅举行。本届“金秋诗会”可谓嘉宾云集，复旦师生与各位翻译名家、艺术家两百余人齐聚一堂，共襄盛事。出席嘉宾有上海翻译家协会会长戴炜栋，上海市文联党组副书记迟志刚，上海翻译家协会副会长翟象俊，秘书长赵芸，以及上海翻译家协会部分成员等，而中国资深翻译家钱春绮、郭振宗、潘庆舲的亲临，更是为这次诗会增添了无限异彩。不仅如此，著名节目主持人陆澄、刘家祯、艺术家狄菲菲、陈少泽、刘安古等纷纷登台献演，为观众们带来深情并茂的诗歌朗诵，现场诗意盎然。复旦大学校党委副书记陈立民出席并致欢迎词，外文学院院长黄勇民、党委书记徐龙顺等出席了诗会。
★   12月，大英部分部主任调整，由曾建彬接任曾道明为研究生分部主任。
★   12月24日，学院召开党政联席会议，确定学院2008年年终考评“优秀”人员名单为：卢丽安、沈园、王爱萍、姜倩、周昭孝、刘炜、彭俞霞、汪吉、姜银国、王建伟、陈洁倩、姜新荣、夏威、唐伟、黄一丹。敬业奖每人奖励1000元。
★   12月26－28日，外文学院召开“一级学科学科梯队建设与人才引进策略”教授扩大会议，全院教师五十余人参加了此次会议。黄勇民院长作了2008年工作总结及2009年工作设想，英语系、翻译系、日语系、法语系、德语系、俄语系、大英部的七位系部主任分别做了主题发言，相互介绍了各自在教师梯队建设过程中的种种尝试和探索，共同交流和探讨了外文学科教师人才引进的思考和策略。
★   景志剑调到教务处，新进人员李晓映接替其工作。
学术交流
★   7月，德语系教师王滨滨赴德国参加“文学翻译”研讨会。
★   7月，德语系教师吴勇立赴奥地利维也纳大学暑期进修。
★   德语系学生组织成立全校第一个德语语言文化社团“中国与德语国家文化交流协会”，德语系教师李晶浩任指导老师。
★   8月2日，翻译系教师何刚强作为特邀人士之一，出席在上海师范大学召开的“世界中医药学会联合会翻译专业委员会成立大会”，并向大会作题为“翻译理论——‘学’‘术’两洞天” 的学术报告。
★   8月，德语系教师魏育青参加在日本举行的亚洲日耳曼学研讨会。
★   9月，德国歌德学院组织上海第一届德语教师日，德语系部分教师参加。
★   9月20-23日，韩语系教师姜宝有赴韩国参加韩国学中央研究院主办的“第四届韩国学学术大会”，并宣读论文。
★   9月29-10月9日，德语系教师魏育青、刘炜赴德国参加文学之路国际学术研讨会并作大会报告和分组报告。
★   10月，德语系教师刘炜翻译了《西方古典哲学史简史》。
★   10月13日，翻译系教师何刚强应邀到上海师范大学外语学院给青年教师与研究生作翻译教学与翻译研究的专题学术报告。
★   复旦大学悉尼大学日于2008年10月16日举行。该日，复旦大学迎来了近50人的悉尼大学代表团。该团包括了悉尼大学校长 Dr. Michael Spence,副校长Prof. Marie,以及来自理科学院、文科学院、音乐学院、医学院、教育和社会工作学院、经济学院及法学院的7名院长及30多名教授。在一天的活动中，两校各院系的领导与教授亲切会谈，旨在不久的将来能够在两校的学生互访，教授交流，科研合作等多个领域有实质性的发展。当天上午，悉尼大学校长还就"如何成为世界一流大学"发表演讲。下午，外文学院与教育和社会工作学院联合举办了KNOWLEDGE FRONTIER SYMPONIUM，具体讨论内容包括全球化环境下的高等教育国际化问题、国内和国外高校科研项目合作问题、英语语言教学课程设置、教学法研究、教师职业发展等。
★   10月16日，韩语系举行“复旦韩国语演讲比赛暨韩国复旦留学同学会奖学金颁奖仪式”，韩语06级韩雪雯等6名同学获得此奖学金。分党委书记徐龙顺出席并讲话。
★   10月21－22日，德语系师生参加“奥地利日”活动，奥地利格拉茨大学教授Gell作关于现当代德国文学的报告。
★   10月23-26日，德语系教师李晶浩在南京大学参加全国德语专业青年教师培训暨教学法研讨会。
★   10月23－25日，德语系教师魏育青应邀赴韩国参加韩国日耳曼学会大会并代表中国日耳曼学界作大会报告。
★   10月24-25日，翻译系教师王建开去美国参加会议The 1st International Conference on Translation Studies, Cross-Cultural Communication and Chinese Pedagogy；宣读论文“American Literature in the War-torn China:Translation and Its Application”，并主持第一小组（Literary Translation）的讨论。
★   10月24-26日，韩语系教师金钟太参加在西安举行的“中国非通用语教学研讨会第六届代表大会暨第12次学术研讨会”，并宣读论文。
★   10月24-27日,英语系教师朱绩崧参加在江苏常熟举办的中国辞书学会第8届年会，提交并宣读论文“略论《英汉大词典》中的中国词条问题”。
★   10月24-27日，英语系教师高永伟参加在江苏常熟举办的中国辞书学会第8届年会，会上宣读论文“ Web 2.0时代的网络英语词典” ，并被选为中国辞书学会理事。
★   10月24－28日，俄语系教师姜宏带领复旦大学代表队参加在上海外国语大学举办的“2008年全国高校俄语大赛”，俄语系二年级学生陆丽莉获本科生低年级组三等奖，并将由国家留学基金管理委员会秘书处全额资助赴俄罗斯留学。（本次大赛有60所院校的169名选手参加，参赛学校和参赛选手均创历史之最； 40所院校的55名选手获奖，其中45人将由国家留学基金管理委员会秘书处全额资助赴俄罗斯留学。）
★   10月26－28日，俄语系教师姜宏参加在上海外国语大学召开的中国俄语教育三百年国际学术研讨会。
★   10月31－11月2日，德语系教师魏育青参加在武汉大学举办的教育部高等学校外语专业教学指导委员会会议。
★   11月9日，翻译系邀请《上海日报》总编张慈赟先生来复旦大学为MTI学生作题为“Translation for English Language Newspaper”学术讲座，何刚强教授主持，黄勇民院长、何刚强教授、陶友兰等会见了张总编。
★   11月9日，翻译系邀请上海译文出版社副编审黄昱宁女士来复旦大学为MTI学生作题为“浅谈国内文学翻译概况”的学术讲座，陶友兰主持并接待。
★   11月18日，国际跨文化日耳曼学学会前会长Wierlacher教授来德语系作学术报告。
★   11月20－23日，德语系教师刘炜参加西安外国语大学举办的跨文化日耳曼学国际学术研讨会并作学术报告。
★   11月23日，举行2009年MTI复试，根据成绩择优录取20名学生。
★   11月27日，“复旦大学外文学院第三届‘优萌杯’翻译竞赛”颁奖仪式在光华楼101举行，翻译系系主任何刚强主持，许惠新董事长、黄勇民院长、陆谷孙教授等发言并给选手颁奖。
★   11月26－28日，英文系教师高永伟参加在广州举办的第一届词典学与二语教学国际研讨会，会上宣读论文“A Brief Discussion on the Learner-oriented Revision of A New English-Chinese Dictionary”。
★   12月3日，翻译系教师何刚强应邀到上海交通大学外语学院《文治讲坛》作“翻译研究与翻译教学”的学术报告。
★   12月5－7日，英语系教师汪洪章赴北京参加由中国社科院主办的“改革开放以来外国文论研究三十年座谈会”，并做题为“哲学范式与文论传统”的发言。
★   12月11－13日，法语系教师褚孝泉赴重庆四川外语学院参加教育部高等学校外语专业教学指导委员会法语分委员会年度会议及全国法语教学会议。
★   12月13日，德语系李晶浩老师参加由教育部高等学校外语教学指导委员会在上海举办的“纪念改革开放三十年外语界专家座谈会”。
★   12月14日，翻译系教师何刚强为MTI学生作题为“译者素质谭之一 ——汉语修炼，从识字开始”的学术讲座。
★   12月14日，翻译系邀请上海译谷翻译公司总裁陈忠良先生为MTI学生作题为“走专业化和职业化之路——从翻译服务产业现状和专业翻译人才素质要求谈起”的学术讲座，陶友兰主持，王建开点评。
★   12月17日，韩语系和韩研中心在美研中心共同举行“第十一届韩国国际交流财团奖学金”颁奖仪式，为韩语系和韩研中心的硕士生和博士生颁发奖学金。
★   韩语系本学期有16名学生在韩国的汉城大学、高丽大学、全南大学、韩国外国语大学、庆熙大学等大学学习。
★   12月19日，日本著名学者铃木真美来我院讲学。院长黄勇民与日语系教师李征会见了铃木真美先生及随行人员中国社会科学院外国文学研究所日本文学研究会副会长魏大海一行三人。
★   俄语系教师赵艳秋参加上海师范大学童炜钢组织的文学翻译项目，承担《古希腊悲剧与喜剧》部分的翻译52000字左右。
★   俄语系教师李新梅参加上海师范大学童炜钢组织的文学翻译项目，承担《古希腊、罗马文学》部分的翻译55000字左右。
学术成果
★   2007年12月，韩语系教师金钟太的论文“论韩中语篇衔接手段的差异及翻译中对话语的控制与处置”发表在民族出版社出版的《韩国（朝鲜）语教育研究》第5号上。
★   2008年1月，韩语系教师蔡玉子和姜银国主编的《中级韩国语（上）》由上海交通大学出版社出版。
★   2008年3月，韩语系教师郭一诚和复旦学院谭晓妹编写的《韩国语能力考试真题精解及模拟535题（初级）》由世界图书出版公司出版。
★   英语系教师汪洪章、孙建、卢丽安合作编写的教材《英国文学选读》，2008年由复旦大学出版社出版。
★   韩语系教师姜银国的论文“国俗语义研究与韩国语教育”发表在韩国《国语教育研究》（第20集）上。
★   韩语系教师姜银国的论文“韩国语兼语研究”发表在《朝鲜-韩国学研究》（论文集）上。
★   2008年6月，韩语系教师金钟太的论文“韩中翻译教学与教材建设”发表在民族出版社出版的《韩国（朝鲜）语言文学研究国际学术会议论文集》上。
★   德语系教师魏育青的论文“撕开伤口，拒绝忘川——格拉斯《剥洋葱》中的‘忆’”发表于《北京大学学报》2008年第5期。
★   2008年6月，俄语系教师姜宏的专著“现代俄语否定范畴研究”由黑龙江人民出版社出版。
★   2008年8月，翻译系教师姜倩、何刚强主编的《翻译概论》由上海外语教育出版社出版。此书是上海市重点学科建设项目成果之一。
★   英语系教师曲卫国的“人文学科的修辞转向和修辞学的批判性转向”发表在《浙江大学学报》（人文社科）2008年第1期上。
★   俄语系教师姜宏的论文“俄汉语中强烈程度意义的表达手段” 发表在《中国俄语教学》2008年第2期上。
★   俄语系教师李新梅的论文“俄罗斯后现代主义文学的几个诗学特征” 发表在《俄罗斯文艺》2008年第2期上。
★   俄语系教师赵世锋的论文“使命、梦想与现实：俄罗斯崛起的历史分析”发表在《世界文化》2008年第11期上。
★   由大英部教师万江波等翻译的《丽莉·布瑞斯珂的中国眼睛》一书于2008年6月由上海书店出版社出版。
★   大英部教师万江波的文学评论文章“布卢姆斯伯里与新月派”发表于08年9月9日《文汇报·文汇笔会》。
★   英语系教师朱绩崧的文章“构筑在历史实践之上的词典编纂法:《牛津英语大词典》与若干更早期的英语词典”发表在《复旦人文社会科学论丛》（《复旦学报》[英文刊]） 2008年9月上。
★   英语系教师朱绩崧的文章“网际编读互动：〈英汉大词典〉（第二版）修订的新维度”发表在《辞书研究》2008年10月上。
★   9月28日，英语系教师朱绩崧的文章“大〈牛津〉，小八卦”发表在《东方早报·上海书评》上。
★   德语系教师魏育青的论文“提升了镜像，美化了的现实——德语文学中的‘诗意现实主义’”，载《德语文学与文学批评》，人民文学出版社 2008年10月版。
★   德语系教师魏育青的论文„Zwiebel“ und„Bernstein“ ——Erinnerung und Gedaechtnis in„Beim Haeuten der Zwiebel“ von Guenter Grass发表于Literaturstraße. Chinesisch-deutsches Jahrbuch fuer Sprache, Literatur und Kultur. Bd.9. Wuerzburg: Koenigshausen & Neumann。
★   2008年10月，翻译系教师姜倩的译著《非凡之路》（阿巴达扎德系列）由浙江少儿出版社出版。
★   2008年10月，翻译系教师姜倩的译著《偷梦人》（阿巴达扎德系列）由浙江少儿出版社出版。
★   2008年10月，翻译系教师姜倩的译著《木偶、教授和先知》（阿巴达扎德系列）由浙江少儿出版社出版。
★   翻译系教师姜倩的译文多萝丝•莱辛短篇小说《讨厌鬼》，发表在《外国文艺》2008年第1期上。
★   2008年11月，英语系教师朱绩崧的“文人词典第一流：塞缪尔·约翰逊和他的〈英语词典〉”发表在《万象》上。
★   2008年11月，英语系教师朱绩崧的“作为‘文献剧’的〈弘一法师〉”发表在《文景》上。
★   英语系教师朱绩崧翻译了阿加莎·克里斯蒂话剧《蜘蛛网》。该剧2008年秋在上海大剧院、兰心剧院上演。
★   大英部教师范烨的论文“二语韵尾辅音群中的增音分析—— 优选论及感知图框架下的新视角”发表在《外国语》2008年第1期上。
★   大英部教师范烨的论文“注意在二语动名词搭配习得中的作用”发表在《外语教学与研究》2008年第3期上。
★   大英部教师何静的论文“二语词汇习得过程中任务承载含量实证分析”发表在《语言教学与研究》2008第二期上。
★   大英部教师雍毅的论文“从时间指示看虚拟条件中谓语动词的过去时态”发表在《西安外国语大学学报》2008年第2期上。
★   大英部教师范若恩的论文“从群氓到看客——群体心理学及历史阐释中的<裘力斯.凯撒>群氓场景的建构与解构”发表在《外语与翻译》 2008年第4期上。
★   翻译系教师姜倩的论文“The Choice of the Translator in SF Translation in Late Qing and Early Republic China— A case study of Yuejie Lüxing (1903) translated by Lu Xun”,发表在 Fudan Journal of the Humanities and Social Studies, Vol.1, No. 3, 2008.
★   大英部教师范若恩的论文“精神苦旅——海明威《白象般的群山》主题分析”发表在《兰州学刊》2008年第6期上。
★   大英部教师范若恩的文章“可能是盖普，也可能是鸽子”发表在《中华读书报》2008年8月6日上。
★   大英部教师范若恩的随笔“思考乃北大之魂”刊于《全国新书目》2008年第12期  (笔名天一)。
★   翻译系教师陶友兰的专著 Translation Textbooks in China: A Theoretical Reconsideration of Their Making，2008年12月由复旦大学出版社出版。
★   德语系教师魏育青、李晶浩撰写的关于改革开放三十年中中国德语专业教学的总结长文发表，载上海外语教育出版社《高校外语专业教育发展报告1978-2008》 2008年12月版。
★   我院共有李新梅、曲卫国、蔡基刚、顾乡、万江波、孙东云、姜倩、康志峰等9位老师在《复旦大学外国语言文学论丛》（2008年春季号）上发表文章；汪洪章、张琼、汪吉、宋梅、何静等5位老师在《复旦大学外国语言文学论丛》（2008年秋季号）上发表文章。
党委工作
★   10月10日，学院党委组织党员师生60余人参观金山社会主义新农村。
★   10月底－11月，为配合做好上海市基层党建信息化工程，外文学院党委布置实施一系列工作：（1）配合校党委组织部做好党员电子身份认证工作；（2）配合校党委组织部做好党员基本信息核对工作；（3）配合做好基层党组织信息发布系统；（4）鼓励党员注册和使用“党员网上学习系统”。
★   11月初，原外文学院党委副书记罗英华调至党委研工部任副部长，徐瑾接任外文学院党委副书记，分管学生工作；增补曾建彬为外文学院党委副书记，分管大英部工作。
★   12月，外文学院党委布置完成2009党员规划工作。
★   12月，外文学院党委布置完成2008困难党员补助工作。
学生工作
★   留学生辅导站新学期全面启动。由学院内三个年级的学生党员志愿担任老师，根据留学生的学习需求进行课程安排，在每个周二下午开展面对面的个别辅导。
★   为了解学生对所学专业的看法，促进学生专业学习的热情，外文学院对2007级学生展开专业学习情况的调查。9月9日及9月10日下午，英语系系主任孙建、副系主任朱建新与2007级英语专业学生进行一对一面谈会。
★   9月16日，外文学院团学联在6201教室举行新一届外文学院学生会选举。投票产生主席团成员2人（俞则人、周蓓黎），部长9人，组成新一届外文学院学生会。
★   9月23日，陆谷孙教授与07级英语系全体同学见面会在6101教室举行。与会的还有外文学院院长黄勇民、英语系系主任孙建、07级辅导员王亚鹏等。
★   12月16日，俄语系2009年迎新晚会在复旦旦苑咖啡厅隆重举行。与会的有原院长陆谷孙教授、现院长黄勇民教授、英语翟象俊教授、党委副书记徐瑾老师及俄语系全体师生。两代院长为俄语系的发展给予莫大鼓励和支持，俄语系师生深受鼓舞，翟教授一曲俄罗斯老歌赢得在场师生阵阵掌声，学工组徐老师与学生共嬉游戏，气氛融洽而亲切。晚会以俄语系全体师生同老院长陆谷孙教授和翟象俊教授的合影划上圆满句号。
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